SYMKO

POWER TRANSMISSION SYSTEMS

VUES PONT DANA N° 279-301

Vue N°1

@ @ @ @ Optional

@ @ For position of intermediate covers see on scketch page 1

@ @ The breather must be mounted on the opposite side of bevel crown wheel

CLARK-HURTED> Scatola e coperchi.
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VUES PONT DANA N° 279-301

Vue N°2

SYMKO

POWER TRANSMISSION SYSTEMS
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SEE MOUNTING POSITION OF BEVEL CROWN WHEEL ON SKETCH PAGE 1

CLARK-HURTIHY>

EOMPFOMENTS

Differenziale con blocco idraulico
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SYMKO

POWER TRANSMISSION SYSTEMS

VUES PONT DANA N° 279-301

Vue N°3

@@@@@ Optional

CLARICHURTEF? | Riduttore epicicloidale R=5,25

COMPONENTS
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SYMKO

POWER TRANSMISSION SYSTEMS
VUES PONT DANA N° 279-301

Vue N°4 » -
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Solite der Zwischendeckel verkehrt montiert sein (siehe seite 1) muessen Brems-Hebel und Scheibe ebenfalls verkehrt montiert verden.
In case the intermediate cover results inverted (see sheet 1) lever,brake lever,discs brake must be mounted inverted. . »
In caso i coperchi intermedi risultassero invertiti (vedi foglio N°1) leve, e dischi spintori devono essere montati di conseguenza invertiti.

CLARK-HU > ji
HURTH Freno con regolazione esterna.
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SYMKO

POWER TRANSMISSION SYSTEMS
VUES PONT DANA N° 279-301

Vue N°5

(5) (8) (@) ortonaL

CLARICHURTEY | parre e cilindro sterzo
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